
Глава 118: [Название в конце]

Свист ! Свист!

Лепестки были столь же остры, как лезвия. Дофламинго не смел позволить им коснуться себя.
Он пытался избежать лепестков, одновременно нападая на Ло Я.

"Он заслуживает своей репутации ..."

Увидев, что Дофламинго, атакует его, хоть сам и был под ударом, Ло Я не удивился, но он был
немного потрясен талантом Дофламинго.

У Сенбонзакуры есть свои недостатки.

Во-первых, из-за того, что клинок разделен на столько лепестков, ему не хватало силы атаки ...
Но, использование Воли Вооружения, нивелировало эту слабость.

Во-вторых, при использовании Сенбонзакуры, лезвие превращается в лепестки, и в его руках
остается только рукоять меча, что оставляет его самого без защиты.

Свист!

Однако Ло Я не был медленным, он мог использовать Сору и Лунную Походку, чтобы избегать
нападений Дофламинго, и одновременно нападать.

Две фигуры продолжали мелькать то тут, то там. Иногда они появлялись в небе, а в следующий
миг уже были на земле.

Прежде красивые лепестки сакуры стали зловеще черными из-за прикрепленной к ним Воли.

Если до этого Дофламинго подавлял Ло Я, то теперь ситуация изменилась.

Через мгновение на теле Дофламинго появилось несколько пятен крови.

Хоть он и не был тяжело ранен, его одежда была порвана.

"Черт возьми! У него все еще была припасена такая странная способность! Да что же у него за
фрукт, проклятье?"

Дофламинго все время уклонялся, пока лепестки продолжали преследовать его, и даже после
попыток уклониться, иногда лепестки задевали его.

Несмотря на то, что он старался блокировать их своей Волей, после каждой атаки появлялось
несколько царапин.

С другой стороны, на теле Ло Я не было следов крови, и он все еще не использовал Банкай.

От начала и до настоящего момента ситуация становилась все хуже. Дофламинго находился
под давлением и не мог ничего противопоставить вишневым лепесткам Ло Я.

Теперь он осознал, что у него не будет шансов на победу в этой битве, если так продолжится.
Дофламинго сделал глубокий вдох и внезапно отступил, выражение его лица стало холодным.

"Ты действительно силен ... Пускай я не знаю, что за способность ты используешь, ты нашел ей



очень хорошее применение."

Дофламинго замолчал, зловещая улыбка вновь появилась на его лице.

"Но, если ты думаешь, что только с этим сможешь меня победить, тогда ты полностью
ошибаешься. В этом мире существуют такие мощные способности, что ты себе вообразить не
можешь."

Вокруг тела Дофламинго появилась странная сила, она распространилась по всей округе, и
даже достигла разрушенной базы.

Тишина.

Внезапно здание начало скручиваться и превращаться в бесчисленные нити, по команде
Дофламинго они устремились к Ло Я, атаковав его.

"Нитевая Лавина!"

Десятки тысяч нитей, собранных вместе обрушились на Ло Я. Этих нитей было настолько
много, что морские дозорные на другой стороне острова увидели их.

Волна за волной нити продолжали атаковать Ло Я.

Лепестки устремились к Ло Я и обернулись вокруг него. Ло Я отскочил, разорвав дистанцию,
он посмотрел на Дофламинго, и в его глазах блеснул свет.

"Пробуждение... Дьявольского фрукта!"

"Кажется, тебе кое-что известно, Фуффуффуффуффу ..."

Дофламинго высунул язык и слизнул следы крови на губах. Он злобно улыбнулся, шаг за
шагом приближаясь к Ло Я, а здания вокруг него превращались в бесконечные нити.

Пробуждение дьявольского фрукта!

Пробуждение не было чем-то распространенным, чего мог достичь каждый фруктовик. Как
только кто-то достигал пробуждения, силы их дьявольских фруктов больше не ограничивались
их телами. Такие люди даже были способны влиять на окружающую среду вокруг себя.

Это то, что сейчас делал Дофламинго, он мог превратить здание и землю под собой в нити.

Буум ! Буум ! Буум!

Здание продолжало превращаться в нити, которые атаковали Ло Я.

Количество лепестков было гораздо меньше, чем нитей Дофламинго, теперь он не может
блокировать их.

Далеко оттуда. Дозорные смотрели на разрушенные здания, с бешенной скоростью
превращающиеся в нити.

"Это ... во имя всего святого Что это такое ..."

"Это еще наша база?"



Все они были потрясены до глубины души, и вообще не могли поверить, в что видят.

"Это сила Дофламинго? Кокой ужас ... "

Лоб Тики был мокрый от холодного пота, на лице появилось выражение тревоги, перед таким
даже Контр-адмирал все равно что муравей.

Глядя на эту демонстрацию мощи, многие дрожали в страхе.

"Такая силища ... Выберется ли господин Ло Я живым?"

Сердца дозорных стучали, как барабаны.

Даже когда их база была разрушена, они видели пламя, поэтому могли сказать, что Ло Я все
еще сражается, но теперь они чувствовали безнадежность.

Может ли человек противостоять подобной силе?

Глава 118: Пробуждение Дьявольского Фрукта
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